
Sure fit Riflescope Cover Small

Protect your scope from the elements with a durable water and weatherproof
SURE FIT cover. This stretch cover is easy to put on and keeps your scope clean
from dirt, dust, and debris.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover Small
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003283
Mfr. No.: SFS
Color: Black
Size: Small
Delivery weight: 0.111kg
Shipping height: 254mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 191mm
UPC: 875874007246
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VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover. This cover is designed to protect your
riflescope from the elements, ensuring its longevity and optimal performance. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the cover is compatible with your specific riflescope model.
Inspect the cover regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the cover in extreme weather conditions that exceed its specifications.
Keep the cover out of reach of children to prevent accidental suffocation or entanglement.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the cover with damaged or malfunctioning scopes.
Do not expose the cover to sharp objects that may cause punctures or tears.
Ensure the cover is dry before storing it to prevent mold and mildew growth.
Do not use the cover as a flotation device or in any manner not intended by the manufacturer.
If you notice any unusual odors or discoloration, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your riflescope is clean and dry before applying the cover.
Remove any accessories that may obstruct the fit of the cover.

Installation:

Gently stretch the cover over the riflescope, starting from one end and working towards the other.
Ensure that the cover fits snugly without being overly tight.
Check that the cover does not obstruct any lenses or adjustment knobs.

Usage:

Use the cover whenever the riflescope is not in use, especially during transport.
Regularly check the fit of the cover to ensure it remains secure.

Removal:

To remove the cover, gently peel it off from one end while ensuring not to pull or tug excessively.
Store the cover in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the cover in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not incinerate the cover as it may release harmful substances.
If the cover is damaged beyond use, consider recycling if facilities are available.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the safety and use of the VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover, please refer to
the official website or contact your local retailer.



Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Visor VORTEX OPTICS Sure Fit

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Visor VORTEX OPTICS Sure Fit. Este producto está diseñado para proteger tu mira
de los elementos y mantenerla en óptimas condiciones. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad, el uso y el mantenimiento de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún daño, deja de usar la funda inmediatamente y contacta a un profesional.
No uses la funda si está húmeda o mojada, ya que esto puede afectar su eficacia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones climáticas adversas: Aunque la funda es resistente al agua, evita la exposición
prolongada a condiciones extremas.
Limpieza: Limpia la funda con un paño húmedo y suave. No uses productos químicos agresivos que puedan
dañar el material.
Almacenamiento: Guarda la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Evita el contacto con fuentes de calor: No expongas la funda a fuentes de calor directo que puedan
dañarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Estira la funda y colócala sobre la mira.
Asegúrate de que la funda esté ajustada, pero no demasiado apretada para evitar daños.

Ajuste:

Verifica que la funda esté bien colocada y que no haya pliegues o arrugas que puedan interferir con el
uso de la mira.

Retiro de la Funda:

Para quitar la funda, simplemente retírala con cuidado, comenzando desde un extremo y deslizándola
hacia afuera.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y otros materiales.
No arrojes la funda en la naturaleza ni en cuerpos de agua.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, busca el contacto de VORTEX OPTICS en tu
región. Asegúrate de tener a mano la información del producto al comunicarte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de tu
Funda de Visor VORTEX OPTICS Sure Fit.
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VORTEX OPTICS Sure Fit Riflescope Cover Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pokrowca VORTEX OPTICS Sure Fit do celowników. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o ochronie Twojego celownika przed niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj pokrowca zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia celownika lub samego pokrowca.
Sprawdzaj regularnie stan pokrowca i wymień go, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj pokrowiec w suchym i czystym miejscu, aby zapewnić jego trwałość.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i zwierzęta domowe w pobliżu pokrowca, aby uniknąć przypadkowego
uszkodzenia lub zranienia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj pokrowca w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą przekroczyć jego
specyfikacje, takich jak skrajne temperatury czy intensywne opady.
Unikaj kontaktu pokrowca z substancjami chemicznymi, które mogą go uszkodzić.
Nie przechowuj pokrowca w miejscach narażonych na nadmierne ciepło lub wilgoć, co może wpłynąć na jego
właściwości ochronne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie pokrowca:

Upewnij się, że celownik jest czysty i suchy.
Delikatnie nałóż pokrowiec na celownik, zaczynając od jednego końca i przesuwając go w kierunku
drugiego końca.
Upewnij się, że pokrowiec jest dobrze dopasowany i nie ma luzów, które mogłyby prowadzić do jego
zsunięcia się.

Użytkowanie pokrowca:

Pokrowiec można pozostawić na celowniku podczas użytkowania w warunkach, gdzie może być
narażony na kurz i brud.
Zdejmij pokrowiec, gdy celownik nie jest używany przez dłuższy czas, aby zachować jego optymalną
funkcjonalność.

Czyszczenie pokrowca:

Czyść pokrowiec wilgotną szmatką, aby usunąć zanieczyszczenia.
Unikaj używania agresywnych detergentów, które mogą uszkodzić materiał pokrowca.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Pokrowiec należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli pokrowiec jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, upewnij się, że zostanie zutylizowany w
sposób przyjazny dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pokrowca VORTEX OPTICS Sure Fit, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.



Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Sure fit
Riflescope Cover

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover. Detta skydd är utformat för att skydda ditt kikarsikte
från väder och smuts. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs igenom följande
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren eller tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover på kompatibla kikarsikten.
Undvik att använda produkten i extremt väder (som kraftigt regn eller snö) under lång tid för att förhindra
skador.
Kontrollera att skyddet är ordentligt fäst innan du använder ditt kikarsikte.
Rengör skyddet med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.

Instruktioner för installation och användning

Installera skyddet:

Ta bort eventuella skräp eller smuts från kikarsiktet innan installation.
Sträck ut det elastiska skyddet och placera det över kikarsiktet.
Se till att skyddet sitter ordentligt och täcker hela linsen.

Användning:

Använd skyddet när kikarsiktet inte är i bruk för att hålla det rent och skyddat.
Ta bort skyddet försiktigt innan du använder kikarsiktet för att undvika repor på linsen.

Underhåll:

Inspektera skyddet regelbundet för att säkerställa att det inte har några skador.
Byt ut skyddet om det är slitet eller skadat för att säkerställa fortsatt skydd.

Avfallshantering
När du inte längre behöver VORTEX OPTICS Sure fit Riflescope Cover, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta VORTEX OPTICS direkt eller besök
deras officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får mycket glädje av ditt VORTEX OPTICS Sure
fit Riflescope Cover.



1.  
2.  

3.  

Návod k bezpečnému použití krytu puškohledu
VORTEX OPTICS Sure Fit

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kryt puškohledu VORTEX OPTICS Sure Fit. Tento produkt je navržen tak, aby chránil
váš dalekohled před nepříznivými povětrnostními podmínkami a udržoval ho v čistotě. Abychom zajistili bezpečné a
efektivní používání, prosím, prostudujte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Ujistěte se, že kryt je správně nasazen, aby se předešlo poškození dalekohledu.
Pravidelně kontrolujte kryt na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte kryt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Zajistěte, aby kryt nebyl vystaven extrémním teplotám nebo chemikáliím.

Specifické bezpečnostní opatření
Kryt je určen pouze pro použití s puškohledy VORTEX OPTICS. Použití s jinými produkty může vést k
poškození.
Nenechávejte kryt na dalekohledu po delší dobu při vysokých teplotách, aby nedošlo k deformaci materiálu.
Pokud zjistíte jakékoli poškození krytu, přestaňte ho používat a kontaktujte výrobce.
Kryt je voděodolný, ale není určen pro dlouhodobé ponoření do vody.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před nasazením krytu se ujistěte, že je dalekohled čistý a suchý.
Nasazení krytu:

Uchopte kryt a jemně jej roztáhněte.
Umístěte kryt na objektiv dalekohledu.
Ujistěte se, že je kryt rovnoměrně rozložen a pevně sedí.

Údržba:
Pravidelně kontrolujte kryt na známky opotřebení a čistěte ho podle potřeby.
K čištění použijte jemný hadřík a vodu. Nepoužívejte chemikálie, které by mohly poškodit materiál.

Pokyny pro likvidaci
Kryt puškohledu VORTEX OPTICS Sure Fit je vyroben z materiálů, které je možné recyklovat.
Při likvidaci dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte kryt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo prodejce.
Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali VORTEX OPTICS Sure Fit! Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


